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BOUGH DRAFT P2

The King James version is not ingpired. It is the original
Hebrew which is the Word of God, and we must seek to find the dbest tranel.ation
we can of i%. We should note, however, that the King James version is se
excellent s tranelation as has ever been made of any work from one lanm
into another. Thore is new evidence on the meaning of the Hebrew which affacts
our understanding at certain points, since the issuance of this version. : Also
often the langusge has become out of date, and we must put more recént words
1?‘%1:1' we are _____ to get the exact signiﬁcance(occasionally. However, this passage
does mt come either oi‘ t.hase two haad.s. It is not a "slip” on the part of
the King James version, but the acceptance by those learned and consscrated
translators of the meanings which have been attached to thig Word through the
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It is interesting also that St. Jerome, the great Hebrew scholar
of the fourth century A.D. rendered in translatimg Humbers into the Latin,

used a Latin word which means “mild.®
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